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- PREFACE

Tue Das'akumaracarita of Dandin is one of the most
important prose-works in Sanskrit, and it ranks along
with the Kadambari and the Harsacarita of Bana;
it occupies a decidedly higher position than the Vasa-
vadatta of Subandhu. The plot is very complicated ;
and in the case of a large number of texts with a com-
plicated plot there have been easy narrations of the
theme, as in the case of the Kadambari and the Malati-
madhava. Narrations of the story of the Mudra-
raksasa, sometimes with the story leading to the theme
of the Drama and sometimes only of the preceding
story, are also known. The present work is one of the
few attempts to give an easy narration of the story of
the Das'akumaracarita. It is in three parts, and
contains the story of the Purvapithika in five parts.
The second, third and fourth parts of the Purvapithika
are included in the second part of the present book,
and the first and fifth parts of the original are in-
cluded respectively in the first and third parts of this
work. In the condensation and simple narration one
can notice even a sort of verbal fidelity to the original.
?I'he language is very simple andlucid, and the narration
Is done in easy Amnugtup verses, with a verse in a
longf:-; l:netre- at the end of each of the three parts.
ere '
kum&racaﬁt: \I:;E:l;eruttie;;izpishout i Dds’ft-
thika and the main
Part of the text are by the same author and if that
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author is Dandin himself, and what the relation of the
text is to the Avantisundarikatha. DBut one thing is
certain, and that is that a text like the available Dasa-
kumaracarita was very popular in ancient times and
that it contained a main text-portion and a Purva-
pithika. Some scholars have even detected discre-
pancies between the Purvapithika and the main text-
portion of the available work. Apart from the very
interesting story, the work is very important in under-
standing the life of India in medieval times as
depicted by it. Certain aspects of life described 1n the
Das'akumaracarita cannot be met with in other works
in Sanskrit literature. 1 may boldly assert that the
Das'akumaracarita holds the same position among the
Kavyas in Sanskrit literature which the Mrcchakatika
holds among the Sanskrit Dramas.

Much is lost in the simple narration and in the
condensation of the theme, and this is quite natural.
But the condensation helps the student through the
complications of the plot, and is thus a real aid In
understanding the text of the Das'akumaracarita.
[t is not to replace the original text, to say nothing
of superceding it; its value is only as a preparation
{or reading the Das‘akumaracarita. Little is known
of the author. We do not know either if the narra-
tion continues for the rest of the text. The editor
has given a very readable text which, I am sure, will

be appreciated by scholars.

Adyar Library C. KuNHAN RAJA
April 10, 1949



INTRODUCTION

ON the very popular Das'‘akumaracarita of Dandin,
on the prose-work of the poet  famous above all other
Indian bards for the sweetness of his language,”’' five
epitomes at least, ancient and modern, are known. The
Das'akumaracaritasangraha ® of the late R. V. Krishna-
macharya is perhaps the latest of these; among the
earlier attempts come another work of the same name,
though it is anonymous, the Das'akumarakatha of
Gopinatha Maharajadhiraja, the Dasakumaracarita-
purvapithika of Vinayaka, and the Dasakumara-
kathasara of Appayamatya.

Of the first of these early abridgments nothing
more is known except that it is believed to exist in one
of the private Libraries in the South listed by Oppert.’
Of each of the next two works, a MS. (Eggeling 4070,
4067) is available in the Commonwealth Relations
Office Library, London. Gopinatha’s attempt appears
to be a bold, though not Important or interesting,
attempt at ameliorating (sams'odhana
Fext;' while Vinayaka compresses the original story
In prose “in about two hundred couplets collected into

three sections.” ® Appayamatya’s work goes, more or

lessl, on the same lines; but it has the distinction of
1804).1-::: :‘u Colebrooke, Introductory Remarks to Hitopades'a (Serampore,
: Printed in Srirangam,
. }Ii,ﬂ'%j'
obn Taylor on Eggeling 4070.
* Colebrooke, op. c:gtg.. p.iiii.

) the original
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being composed in “‘easy, correct and smooth language,”
a distinction which, above all others, made Colebrooke
print it as an Appendix to the First Edition of the
Hitopadesa (Serampore, 1804). The MS. used in this
edition was most likely that preserved now in the Com-
monwealth Relations Office Library,' London, under
the number 1764 a (Eggeling 4068).

Not to speak of the fact that, by virtue of merit,
the poem deserves a much better status than is given
to it as an ‘‘Appendix” to another work, it has to be
admitted that the claims of the Serampore edition of
our poem to be called an “edition” at all are in the
highest degree questionable. All kinds of mistakes
put together there are, on an average, four to five
errors on each page of this first edition of the extremely
interesting epitome of Appayamatya. Teeming in
misprints and impossible readings, omitting,’ as it
does, whole verses or parts of verses, or jumbling
frequently’ several lines or portions of them, this printed
version of our poem is extremely unreadable. It has
not the merit even of a single good MS., not even the
value of the corrupt MS. which is its basis and which,
at least, may have some calligraphic interest.

Of even this edition very few Libraries now are
known to contain a copy. No apology is, therefore,
necessary in bringing out this new edition of the poem
which, in many places, is bound to be an improvement
on its predecessor. Moreover, unlike the old editor,
I have now the benefit of the use of the fairly old

' This is the old India Ofhce Library.

! Colebrooke on Eggeling 4068.

3 See, for instance, 11, 37 ; II1. 4; I1. 6 b.
' See, for instance, II. 4 and 5.
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paper MS. of the poem preserved in the Adyar Library
under the shelf-number XL. B. 62 and described by
me in my Descriptive Catalogue of the Kavya, Nataka
and Alankara MSS. in the Library under the number
524, True, this MS. is nearly as corrupt as the
London MS. on which probably the old Serampore
edition was based and, in reconstructing the text, I
have been compelled, as a rule, to depend on my
own judgment. But it has to be acknowledged that,
very often, this MS. (A) gives very good readings
quite preferable to those given in the Serampore Edi-

tion (S). This will be clear from the notes at the
bottom of each page.

In A, the colophons of the first two chapters run:
It: das'akumarakathasare . . . paricchedah. Even
the final colophon here is content with the addition of
the adjective srimadappayamatyaviracite. But the
colophons of S make it a point also to speak of the
subject-matter of the chapter they conclude, and are

thus fuller. They usually run: I# srimadappaya-
matyaviracite dasakumarakathasare. . . nama

paricchedah. 1t is these colophons that I adopt in the
present edition. The work has been called Dasa-
kumaracaritakathasara only in the Jirst colophon of S.
As the name is explanatory of the nature of the work
I retain it in Pariccheda I, but, as it is rather cum-
brous, 1 do not adopt it also for the other chapters.

| In both A and S the author is called Appayaman-
trin in the introductory verse and Appayamatya in the
colophons. In the title-page I prefer the colophonic
versian. As for more details about the author, I must
confess that 1 am as much in the dark as was Cole-
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brooke' nearly a century and a half ago. But I may
venture the suggestion that he is more likely a minister
of the old Vijayanagara Kingdom rather than the re-
puted Advaitic writer of that name as many would
have us believe.’ |

Concerning the content of the poem, it has already
been indicated above that it is an abridgment of the
popular prose romance of Dandin. Since the story is
well-known, I need not attempt to recount it here. It
1S necessary, however, to mention that the present work
is interested only in the first part of the Das'akumara-
carita, called the parvapithika, that the original five
sections are now pressed into three, and that the story
ends with the marriage of Rajavahana, the * principal
hero” in the poem.

There now remains for me the pleasant duty of
acknowledging the help I received in bringing out this
small book. First, I must thank the Director of the
Adyar Library for having borrowed, for my use, the
first edition of this poem from the National Library,’
Calcutta, and the Editor of the Adyar Library Bulletin
for having provided me with the necessary space in the
Journal. Next, I must express my indebtedness to
Pandit V. Krishnamacharya and Mr. K. Ramachandra
Sarma who have assisted me both in the choice of
readings and in the revision of the proofs.

Adyar Library H. G. NARAHARI

March 30, 1949

! loc. cit. ‘
t See, for instance, Kavyamala, Guccha I, p. 91 Aufrecht, CC., 1. 22b ;

247 a: M. Krishnamachari (Classical Sanskrit Literature, p. 464) is certain

on the point, though he does not say how. ‘ '
3 Tlilis ‘s what was, till recently, the Imperial Library.
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* (W, S, " a%vi @i 4, S. > aslafafag:, S.
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PAMPHLETS

1939

A VARIANT VERSION OF THE EEKAGNIKANDA. (Reprinted from

the Adyar Library Bulletin, October, 1939). Edited by
K. Madhava Krishna Sarma

1940

RAJAMRGARKA OF BHOJA. (Reprinted from the Adyar Library
Bulletin, October, 1940). Edited by K. Madhava Krishna Sarma.

1942

SATPANCASIKA, a Silpavastra manual. (Reprinted from the

Adyar Library Bulletin. February, 1942). Edited by K, Madbava
Krishna Sarma

PRAMANAMANJARI OF SARVADEVA. (Reprinted from the Adyar

Library Bulletin, May, 1942). Edited by K. Madbava Krishna
Sarma '

A List of Manuscripts. (Reprintcd from the Adyar Library Bulletin,
October, 1942) ~

THE PATH OF GREATNESS. (Reprinted from the

Adyar Library
Bulletin, December, 1942), by Dr. G, S. Arundal

c

= 1943

VISESAMEBTA of Tryambaka Mis'ra. (An urthug::aphical lexicon),
Edited by H. G, Narahari.

(Reprinted from the Adyar Library
Bulletin, May, 1943) -y

A SANSKRIT LETTER OF MOHAMAD DARA SHUKOH with English
Translation and Notes b

¥ Prof. C. Kunhan Raja, (Repri
from the Adyar Libra Ja. (Reprinted

ry Bulletin, October, 194 ; "
October, 1943) : e i
1946
Dmnuamuannsaum OF GOPALAYOGI

RSs. A,

012

112



1948 Rs. A,

SAMSKRTAGRANTHIVIGHATANA—by Prof. C. Kunhan Raja et 0 B

CANDRAVAKYAL OF VARARUCI—Edited by Prof. C. Kunhan
Raja with Appendices o rae )

BHARATA-RASTRA-SANGHATANA (Indian Constitution in Sanskrit
verses)—a sample—by Prof. C. Kunhan Raja R 1104

LANGUAGE PROBLEM IN INDIA—(Reprint from the Adyar Library
Bulletin, Vol, XII, Part 4, December 1948.). Sl b

SANSKRIT IN INDIA—by G. Srinivasa Murti, (Reprint from the
Adyar Library Bulletin, Vol, XII, Part 3, October, 1948) (g i Bsia)

INFLUENCE OF INDIAN THOUGHT ON FRENCH LITERATURE—
by Drof. Louis Renou. (Reprint from the Adyar Library
Bulletin, Vol. XII and XIII) AR 1 g b

1949

Tue FUTURE ROLE OF SANSKRIT (Sanskrit Language)—by
C. Kunhan Raja. (Reprint from the Adyar Library Bulletin,
Vol. XIII, Part 1, February, 1949) ove

Tue FUTURE ROLE OF SANSKRIT (Sanskrit Literature, Sanskrit
Scholarship and Sanskrit Scholars) by Louis Renou and

C. Kunhan Raja s

DASAKUMARAKATHASARA OF APPAYAMATYA—Edited by H, G.

(LT

Narahan

IN THE PRESS

ARISTOTLE'S KATHARSIS AND BHARATA'S STHAYIBHAVAS—DbY Pra%
Kunhan Raja. i

LANGUAGE—DBARRIER OR BRIDGE—by A, Sita Devi
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THE THEOSOPHICAL PUBLISHING HOUSE
Adyar, Madras, 20. |



